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INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 331 du 17 septembre 2015,

accordant à Mme Rita RONC et à M. Augusto CRÉTIER 
de QUART, ainsi qu’à La Montagne ss, dont le siège est 
à DOUES, l’autorisation, par concession et sous-conces-
sion, de dérivation des eaux du Promiod, ainsi que d’une 
source et de drainages à Champ, dans la commune de 
CHÂTILLON, à usage hydroélectrique, potable, hygié-
nique et sanitaire et d’irrigation.

Arrêté n° 378 du 23 octobre 2015,

accordant pour trente ans à la Commune d’AYAS l’au-
torisation, par concession, de dérivation des eaux des 
sources situées à Pian-Long, sur le territoire de ladite 
Commune, à usage d’eau potable. 

Arrêté n° 403 du 4 novembre 2015,

portant nomination des nouveaux représentants des col-
lectivités locales au sein du Comité technique et consul-
tatif en matière de police locale visé à l’art. 8 de la loi 
régionale n° 11 du 19 mai 2005, en remplacement des re-
présentants précédents, qui ont cessé d’exercer les fonc-
tions de syndic à la suite des élections communales du 10 
mai 2015.

Arrêté n° 404 du 5 novembre 2015,

portant rejet de la demande présentée le 28 décembre 
2007 par Società Cooperativa Elettrica Gignod, dont le 
siège est à SAINT-CHRISTOPHE, en vue de l’obtention 
de l’autorisation, par sous-concession, de dérivation des 
eaux de l’Artanavaz, à usage hydroélectrique.

Arrêté n° 407 du 10 novembre 2015,

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
DOUES, des terrains nécessaires aux travaux de requa-

réaménagement de la placette) du dernier tronçon de la 
RR n° 29 de DOUES, sur le territoire de ladite Commune.

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 17 settembre 2015, n. 331.

Subconcessione e contestuale concessione ai signori Au-
gusto CRÉTIER e Rita RONC, di QUART, ed alla so-
cietà La Montagne s.s. di DOUES, di derivazione d’ac-
qua dal torrente Promiod, da una sorgente e da drenaggi 
in località Champ del comune di CHÂTILLON, ad uso 
idroelettrico, potabile, igienico-sanitario ed irriguo.

Decreto 23 ottobre 2015, n. 378.

Concessione, per la durata di anni trenta, al Comune di 
AYAS di derivazione d’acqua dalle sorgenti ubicate in lo-
calità Alpe Pian Long del medesimo comune, ad uso po-
tabile.

Decreto 4 novembre 2015, n. 403.

Nomina dei nuovi rappresentanti degli enti locali in seno 
al Comitato tecnico-consultivo in materia di polizia lo-
cale, di cui all’art. 8 della l.r. 19 maggio 2005, n. 11, in 
sostituzione dei precedenti rappresentanti, cessati dalla 
carica di Sindaco a seguito delle elezioni generali comu-
nali del 10 maggio 2015.

Decreto 5 novembre 2015, n. 404.

Reiezione della domanda in data 28 dicembre 2007 del-
la Società Cooperativa Elettrica Gignod, con sede in 
SAINT-CHRISTOPHE, per la subconcessione di deriva-
zione d’acqua dal torrente Artanavaz, ad uso idroelettri-
co.

Decreto 10 novembre 2015, n. 407.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di 
DOUES
ambientale della parte terminale S.R. 29 di DOUES - co-
struzione marciapiede e sistemazione piazzetta, in Comu-
ne di DOUES.
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DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1576 du 14 novembre 2014,

portant approbation de la cession à titre gratuit, au sens 
de la loi régionale n° 68 du 23 novembre 1994, à la Com-
mune de CHARVENSOD d’un terrain propriété régio-
nale situé au Chef-lieu, dans la commune de CHARVEN-
SOD.

Délibération n° 717 du 22 mai 2015,

portant désaffectation des terrains propriété régionale 
nécessaires à la réalisation d’un îlot écologique équipé 
de conteneurs semi-enterrés pour la collecte des ordures 
ménagères et approbation de la cession à titre gratuit des-
dits terrains ainsi que d’un autre bien aux Communes de 
BRISSOGNE, de GRESSAN, de JOVENÇAN et de NUS 
au sens de la loi régionale n° 68 du 23 novembre 1994.

Délibération n° 1539 du 30 octobre 2015,

portant autorisation en faveur de l’Unité des Communes 
valdôtaines Évançon à l’effet d’accorder à la Commune 
d’ARNAD -
nelles, des locaux précédemment destinés à accueillir un 
établissement d’hébergement pour dix personnes âgées.

Délibération n° 1562 du 30 octobre 2015,

portant approbation des dispositions et des procédures 
d’agrément relatives aux cours de formation en vue de 
l’habilitation professionnelle nécessaire pour l’exercice 
d’une activité dans certains secteurs du commerce, ainsi 
que des dispositions et des procédures d’autorisation de 
tiers à l’effet de gérer lesdits cours.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Structure Protection de la qualité de l’air et des eaux. 

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation.

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 14 novembre 2014, n. 1576.

Approvazione della cessione a titolo gratuito, ai sensi del-
la l.r. 68/1994, al Comune di CHARVENSOD di un terre-
no di proprietà regionale ubicato in località Capoluogo.

Deliberazione 22 maggio 2015, n. 717.

Sdemanializzazione di terreni di proprietà regionale 
necessari alla realizzazione di postazioni attrezzate con 

urbani e approvazione della cessione a titolo gratuito 
degli stessi ai comuni di BRISSOGNE, GRESSAN, JO-
VENÇAN e NUS, ai sensi della l.r. n. 68/1994.

Deliberazione 30 ottobre 2015, n. 1539.

Autorizzazione all’Unité des Communes valdôtaines Év-
ançon a concedere al comune di ARNAD l’utilizzo tem-
poraneo dei locali precedentemente adibiti a struttura 

istituzionali.

Deliberazione 30 ottobre 2015, n. 1562.

Approvazione di disposizioni e procedure per il ricono-
scimento di corsi di formazione per il conseguimento 
dell’abilitazione professionale necessaria per l’esercizio 
dell’attività in alcuni settori del commercio, nonché per 
l’autorizzazione alla gestione esterna.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Struttura organizzativa Tutela qualità aria e acque.

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazio-
ne.
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ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AOSTA. Decreto 10 novembre 2015, n. 3.

Decreto di asservimento ed esproprio.

Comune di BRISSOGNE. Deliberazione 27 ottobre 2015, 
n. 38.

Approvazione della variante non sostanziale al P.R.G.C. 
relativa alla realizzazione di parcheggio in frazione le 
Moulin.

Comune di INTROD.

Approvazione variante non sostanziale n. 1 al Piano Re-

di marciapiede tra la località Les Villes Dessus e Le Norat 
sulla strada Regionale n. 23 per VALSAVARENCHE).

Comune di PONT-SAINT-MARTIN. Decreto 28 ottobre 
2015, n. 1.

Integrazione al decreto n. 1/2014 rep. n. 951 del 22 apri-
le 2014, concernente l’espropriazione dei beni immobi-
li occorrenti per i lavori di manutenzione straordinaria 
di alcuni tratti di marciapiedi in via della Repubblica, 

non previsti dal piano particellare di espropriazione) del-
la l.r. 2 luglio 2004, n. 11.

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Decreto 4 
novembre 2015, n. 1.

Determinazione delle indennità e pronuncia di espro-
priazione e asservimento a favore del Comune di PER-
LOZ, degli immobili necessari ai lavori di “Ricollazione 
ed adeguamento del sistema depurativo di n. 2 impianti 

PERLOZ in località Ca-
poluogo e Vay Paré” - Stralcio n. 2: sistema depurativo 
località Capoluogo.

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Decreto 4 
novembre 2015, n. 2.

Esproprio e asservimento dei beni immobili occorrenti 
per la realizzazione di un impianto di depurazione del-

BARD, 
HÔNE, DONNAS, PONT-SAINT-MARTIN, PERLOZ 
sito in comune di DONNAS.

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AOSTE. Acte n° 3 du 10 novembre 2015,

portant expropriation et établissement de servitude.

Commune de BRISSOGNE. Délibération n° 38 du 27 oc-
tobre 2015,

portant approbation de la variante non substantielle du 
PRGC relative à la réalisation d’un parking au hameau 
du Moulin. 

Commune d’INTROD.

Approbation de la variante non substantielle n° 1 du Plan 
régulateur général communal, relative à la réalisation 
d’un trottoir entre Les Villes-Dessus et Le Norat, le long 
de la route régionale n° 23 de VALSAVARENCHE.

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Acte n° 1 du 28 
octobre 2015,

-
taire de biens immeubles non inclus au plan parcellaire) 
de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004, l’acte n° 1 du 
22 avril 2014, réf. n° 951, portant expropriation des biens 
immeubles nécessaires aux travaux d’entretien extraor-
dinaire de certains tronçons de trottoir le long de la rue 
Carlo Viola et de la rue de la République.

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Acte n° 1 
du 4 novembre 2015,

portant expropriation des biens immeubles situés dans la 
commune de PERLOZ et nécessaires à la réalisation de 
la deuxième tranche des travaux concernant le système 
d’épuration au Chef-lieu, en vue du déplacement et de 
la mise aux normes de deux fosses Imhoff au Chef-Lieu 
et à Vay Paré, établissement d’une servitude en faveur 
de la Commune de PERLOZ
afférentes.

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Acte n° 2 
du 4 novembre 2015,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de construction, dans la commune de DON-
NAS, de la station d’épuration des eaux usées urbaines 
desservant les communes de BARD, de HÔNE, de DON-
NAS, de PONT-SAINT-MARTIN et de PERLOZ, et éta-
blissement des servitudes y afférentes.
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Azienda USL Valle d’Aosta. Deliberazione Direttore ge-
nerale 26 ottobre 2015, n. 1028.

Approvazione dell’avviso, che forma parte integrante 
della presente deliberazione, relativo alla pubblicazione 

tempo indeterminato, per 24 ore settimanali, presso l’A-
zienda U.S.L. Valle d’Aosta, ai sensi del vigente Accordo 
Collettivo Nazionale per la disciplina dei rapporti con i 
medici di medicina generale.

Deliberazione Direttore generale 9 novembre 2015, n. 
1066.

Individuazione degli incarichi negli ambiti territoria-
li carenti di assistenza primaria, accertati al 1° settem-
bre 2015, ai sensi di quanto disposto dagli artt. 33 e 34 
dell’A.C.N. 2272/2005.

Deliberazione Direttore generale 9 novembre 2015, n. 
1067.

Individuazione di due zone carenti di pediatria di libera 
scelta resesi vacanti nel distretto n. 2 - Ambito territoriale 
1 - e nel distretto n. 4 - Ambito territoriale n. 2 -, come 
previsto dall’art. 6 dell’accordo regionale approvato con 
deliberazioni della Giunta regionale n. 1028 del 20 aprile 
2007 e n 3854 del 30 dicembre 2008.

Unité Sanitaire Locale Vallée d’Aoste. Délibération du 
directeur général n° 1028 du 26 octobre 2015,

portant approbation de l’avis, qui fait partie intégrante 
de la présente délibération, relatif à vingt et un postes 
vacants dans le cadre du Service de la continuité des soins 
de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste en vue de leur at-

hebdomadaires), au sens de l’accord collectif national en 
vigueur pour la réglementation des relations avec les mé-
decins généralistes.

Délibération du directeur général n° 1066 du 9 novembre 
2015,

portant détermination, au sens des art. 33 et 34 de l’Ac-
cord collectif national n° 2272/2005, des postes vacants 
au 1er

pourvues en assistance de base.

Délibération du directeur général n° 1067 du 9 novembre 
2015, 

portant avis de vacance de deux postes de pédiatre de 
base, respectivement dans la zone n° 1 du district so-
cio-sanitaire n° 2 et dans la zone n° 2 du district n° 4, 
au sens de l’art. 6 de l’accord régional approuvé par les 
délibérations du Gouvernement régional n° 1028 du 20 
avril 2007 et n° 3854 du 30 décembre 2008.
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 17 settembre 2015, n. 331.

Subconcessione e contestuale concessione ai signori Au-
gusto CRÉTIER e Rita RONC, di QUART, ed alla so-
cietà La Montagne s.s. di DOUES, di derivazione d’ac-
qua dal torrente Promiod, da una sorgente e da drenaggi 
in località Champ del comune di CHÂTILLON, ad uso 
idroelettrico, potabile, igienico-sanitario ed irriguo.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

signori Augusto CRETIER e Rita RONC, di , e alla 
DOUES, di deri-

-
-

-
mune di 

-

-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 331 du 17 septembre 2015,

accordant à Mme Rita RONC et à M. Augusto CRÉTIER 
de QUART, ainsi qu’à La Montagne ss, dont le siège est 
à DOUES, l’autorisation, par concession et sous-conces-
sion, de dérivation des eaux du Promiod, ainsi que d’une 
source et de drainages à Champ, dans la commune de 
CHÂTILLON, à usage hydroélectrique, potable, hygié-
nique et sanitaire et d’irrigation.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

RONC et 
M. Augusto CRÉTIER de 

DOUES -

, du 
er

-

-

des terrains de la Commune de 

-

-
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-

-
-

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 23 ottobre 2015, n. 378.

Concessione, per la durata di anni trenta, al Comune di 
AYAS di derivazione d’acqua dalle sorgenti ubicate in 
località Alpe Pian Long del medesimo comune, ad uso 
potabile.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

AYAS

-
-

AYAS.

-
-
-

-

-

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 378 du 23 octobre 2015,

accordant pour trente ans à la Commune d’AYAS l’au-
torisation, par concession, de dérivation des eaux des 
sources situées à Pian-Long, sur le territoire de ladite 
Commune, à usage d’eau potable. 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

AYAS 

-
AYAS.

-
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-

n. 4.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 4 novembre 2015, n. 403.

Nomina dei nuovi rappresentanti degli enti locali in seno 
al Comitato tecnico-consultivo in materia di polizia lo-
cale, di cui all’art. 8 della l.r. 19 maggio 2005, n. 11, in 
sostituzione dei precedenti rappresentanti, cessati dalla 
carica di Sindaco a seguito delle elezioni generali comu-
nali del 10 maggio 2015.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

SAINT- 
NICOLAS,

VALPEL-
LINE,

 su designazione del Consiglio permanente degli enti  
 

– -

-

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 403 du 4 novembre 2015,

portant nomination des nouveaux représentants des col-
lectivités locales au sein du Comité technique et consul-
tatif en matière de police locale visé à l’art. 8 de la loi 
régionale n° 11 du 19 mai 2005, en remplacement des re-
présentants précédents, qui ont cessé d’exercer les fonc-
tions de syndic à la suite des élections communales du 10 
mai 2015.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-

-

– Davide SAPINET SAINT-
NICOLAS

– Maurizio LANIVI
VALPELLINE,

-

 et Roberta .
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– AOSTA, o un assessore da 

– 
SAINT-NICOLAS, designato dal Consiglio perma-

– 
VALPELLINE, designato dal Consiglio permanente 

di AOSTA

-

-

-

-

 Il Presidente 
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 5 novembre 2015, n. 404.

Reiezione della domanda in data 28 dicembre 2007 del-
la Società Cooperativa Elettrica Gignod, con sede in 
SAINT-CHRISTOPHE, per la subconcessione di deriva-
zione d’acqua dal torrente Artanavaz, ad uso idroelettri-
co.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

È

-

AOSTE ou un assesseur 

– M. Davide SAPINET
SAINT-NICOLAS, désigné par le Conseil permanent 

– M. Maurizio LANIVI
VALPELLINE, désigné par le Conseil permanent des 

Commune d’AOSTE

BORRE -

– M. Luigi COLABELLO -

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 404 du 5 novembre 2015,

portant rejet de la demande présentée le 28 décembre 
2007 par Società Cooperativa Elettrica Gignod, dont le 
siège est à SAINT-CHRISTOPHE, en vue de l’obtention 
de l’autorisation, par sous-concession, de dérivation des 
eaux de l’Artanavaz, à usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

-

-
, en vue de 
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-

, titolare della domanda 

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 10 novembre 2015, n. 407.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di 
DOUES
ambientale della parte terminale S.R. 29 di DOUES - co-
struzione marciapiede e sistemazione piazzetta, in Comu-
ne di DOUES.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

È
DOUES -

DOUES

-
jetée.

, titulaire de la demande d’autorisation.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 407 du 10 novembre 2015,

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
DOUES, des terrains nécessaires aux travaux de requa-

réaménagement de la placette) du dernier tronçon de la 
RR n° 29 de DOUES, sur le territoire de ladite Commune.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Commune de DOUES -

DOUES

Commune :

Commune de DOUES

Intestati a:
ROLLIN Maria Carla
n. DOUES

Intestati a:
ROLLIN Maria Assunta

n. DOUES

Intestato a:
BLANC Emilio
n. DOUES



N. 48
1 - 12 - 2015

Intestato a:
ABRAM Ennio
n. AOSTA

ABRAM Ester
n. AOSTA

n. AOSTA

Intestati a:
ROLLIN Corrado
n. TORINO

Intestati a:
“ALPI SCAVI S.r.l.”

Intestato a:
DIEMOZ Bruno Italo
n. AOSTA

Intestato a:

n. AOSTA

CERISE Giovanni
n. DOUES

-
-
-

Immobiliare e volturato presso i Servizi Generali e Cata-
-

strazione regionale e dell’ente espropriante, ognuno per 

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 14 novembre 2014, n. 1576.

Approvazione della cessione a titolo gratuito, ai sensi del-

-

-
-

afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1576 du 14 novembre 2014,

portant approbation de la cession à titre gratuit, au sens 
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la l.r. 68/1994, al Comune di CHARVENSOD di un terre-
no di proprietà regionale ubicato in località Capoluogo.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

di sdemanializzare e di trasferire al patrimonio disponibi-
-

, ai sensi 

-

–  sostenere gli 
oneri futuri di gestione e di manutenzione sia ordina-

– il Comune di 
-

– -
-

VENSOD

– il Comune di 
-
-

– il Comune di -
-
-

– -

de la loi régionale n° 68 du 23 novembre 1994, à la Com-
mune de CHARVENSOD d’un terrain propriété régio-
nale situé au Chef-lieu, dans la commune de CHARVEN-
SOD.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

au domaine privé aliénable de la Région autonome Vallée 

-
mune de 

-
-
-

VENSOD

– la Commune de  doit permettre au 

 

-

– la Commune de  doit assumer toute 
-
-

– la Commune de 

-
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:

– delle spese per la regolarizzazione di eventuali prati-
-

– -
-

4. 
-
-

-

Deliberazione 22 maggio 2015, n. 717.

Sdemanializzazione di terreni di proprietà regionale 
necessari alla realizzazione di postazioni attrezzate con 

urbani e approvazione della cessione a titolo gratuito 
degli stessi ai comuni di BRISSOGNE, GRESSAN, JO-
VENÇAN e NUS, ai sensi della l.r. n. 68/1994.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

BRISSOGNE
GRESSAN

NUS

-
zarli e di trasferirli al patrimonio disponibile della Regio-

-

 :

– les frais pour l’éventuelle régularisation des dossiers 

– les frais de passation, d’enregistrement et de trans-

-

-

Délibération n° 717 du 22 mai 2015,

portant désaffectation des terrains propriété régionale 
nécessaires à la réalisation d’un îlot écologique équipé 
de conteneurs semi-enterrés pour la collecte des ordures 
ménagères et approbation de la cession à titre gratuit des-
dits terrains ainsi que d’un autre bien aux Communes de 
BRISSOGNE, de GRESSAN, de JOVENÇAN et de NUS 
au sens de la loi régionale n° 68 du 23 novembre 1994.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

BRISSOGNE
de la Commune de GRESSAN

NUS

-

domaine privé aliénable de la Région autonome Vallée 
d’Aoste.

 loi 

-
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– Comune di BRISSOGNE -

– Comune di GRESSAN: 
-

– Comune di -

– Comune di NUS: -

-

BRIS-
SOGNE

-
AYMAVILLES-GRESSAN

-

-
-

-

eventuali danni e disagi derivanti dall’espletamento 

-

-

– BRISSOGNE

 
– GRESSAN

 
– 

 
– NUS  du 

d’un lotissement par les soins de ladite Commune, 

 

BRISSOGNE

-
, 

AYMAVILLES-GRESSAN

-

-

-
-

tibles de dériver du déblaiement de la neige ou de 
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dovranno essere predisposte delle adeguate segnale-

-

-

-

-

-

-
ti e dovranno essere salvaguardati eventuali diritti di 
terzi.

4. -
-

-

-
-

-

8. -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

Deliberazione 30 ottobre 2015, n. 1539.

Autorizzazione all’Unité des Communes valdôtaines Év-
ançon a concedere al comune di ARNAD l’utilizzo tem-
poraneo dei locali precedentemente adibiti a struttura 

istituzionali.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

ARNAD l’utilizzo 
-
-

-

della presente deliberazione, provveda a:

– trasmettere l’inventario degli arredi e delle attrezzatu-

-
-

-
-
-

-

-
 

-

Délibération n° 1539 du 30 octobre 2015,

portant autorisation en faveur de l’Unité des Communes 
valdôtaines Évançon à l’effet d’accorder à la Commune 
d’ARNAD -
nelles, des locaux précédemment destinés à accueillir un 
établissement d’hébergement pour dix personnes âgées.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
ARNAD l’utilisation 

-
-

-

délibération :

-

-

-

-

-
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ARNAD e alla Struttura politi-

Deliberazione 30 ottobre 2015, n. 1562.

Approvazione di disposizioni e procedure per il ricono-
scimento di corsi di formazione per il conseguimento 
dell’abilitazione professionale necessaria per l’esercizio 
dell’attività in alcuni settori del commercio, nonché per 
l’autorizzazione alla gestione esterna.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

di approvare, per le motivazioni esposte in premessa, le 
-

-
-

e di agente di affari in mediazione - ramo immobiliare, 
-
-

-

all’allegato alla presente deliberazione abbiano, tenuto 

-
-

-
-

-

mune d’ARNAD

Délibération n° 1562 du 30 octobre 2015,

portant approbation des dispositions et des procédures 
d’agrément relatives aux cours de formation en vue de 
l’habilitation professionnelle nécessaire pour l’exercice 
d’une activité dans certains secteurs du commerce, ainsi 
que des dispositions et des procédures d’autorisation de 
tiers à l’effet de gérer lesdits cours.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

faisant partie intégrante et substantielle de la présente dé-
libération.

-
-

-
-
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-

di presenza ai membri esterni delle Commissioni d’esa-

-

-

-

-
noma Valle d’Aosta.

Allegati Omissis.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Struttura organizzativa Tutela qualità aria e acque.

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazio-
ne.

Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, 

-
. Linea 

-

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

-

-

-
-
-
-
-

-
tion agréés, notamment par le site internet de la Région, 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Structure Protection de la qualité de l’air et des eaux. 

Avis de dépôt d’une demande d’autorisation.

, a été 

-
rat du territoire et de l’environnement de la Région autonome 

 

 Le dirigeant,
 Paolo BAGNOD
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ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AOSTA. Decreto 10 novembre 2015, n. 3.

Decreto di asservimento ed esproprio.

a) 
AOSTA

-
-

-

-
pera:

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AOSTE. Acte n° 3 du 10 novembre 2015,

portant expropriation et établissement de servitude.

BUREAU DES EXPROPRIATIONS

-

d’AOSTE

Intestato a:
 Remo

n. ad AOSTA

Intestato a:
DUNOYER Piera
n. ad AOSTA

Intestato a:
DURAND Davide
n. ad AOSTA

Intestati a:
GRISO Yvan
n. ad AOSTA

Intestato a:
GRIMOD Marino
n. ad AOSTA

 Teresa
n. a 

Intestati a:
 Maurizia

n. ad AOSTA

 Rita
n. ad AOSTA

Intestato a:
DURAND Mario
n. ad AOSTA
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Intestato a:
DUNOYER Bernardetta
n. ad AOSTA

Intestato a:
DURAND Maria Pia
n. ad AOSTA

Intestato a:
DURAND Bruna
n. ad AOSTA

DURAND Delio
n. ad AOSTA

 Graziella BENZONI

Comune di BRISSOGNE. Deliberazione 27 ottobre 2015, 
n. 38.

Approvazione della variante non sostanziale al P.R.G.C. 
relativa alla realizzazione di parcheggio in frazione le 
Moulin.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

Di approvare la variante non sostanziale al vigente 

Di disporre 

Di dare atto 

Di dare atto 
-

della Regione.

 Graziella BENZONI

Commune de BRISSOGNE. Délibération n° 38 du 27 oc-
tobre 2015,

portant approbation de la variante non substantielle du 
PRGC relative à la réalisation d’un parking au hameau 
du Moulin. 

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

La variante non substantielle du PRGC adoptée par la 

de la Région.

La variante non substantielle du PRGC déploie ses effets 
-
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Comune di INTROD.

Approvazione variante non sostanziale n. 1 al Piano Re-

di marciapiede tra la località Les Villes Dessus e Le Norat 
sulla strada Regionale n. 23 per VALSAVARENCHE).

IL SEGRETARIO

Omissis

attesta

INTROD -

Il Segretario

Comune di PONT-SAINT-MARTIN. Decreto 28 ottobre 
2015, n. 1.

Integrazione al decreto n. 1/2014 rep. n. 951 del 22 apri-
le 2014, concernente l’espropriazione dei beni immobi-
li occorrenti per i lavori di manutenzione straordinaria 
di alcuni tratti di marciapiedi in via della Repubblica, 

non previsti dal piano particellare di espropriazione) del-
la l.r. 2 luglio 2004, n. 11.

Omissis

PONT-SAINT-MAR-
TIN

-

-

Commune d’INTROD.

Approbation de la variante non substantielle n° 1 du Plan 
régulateur général communal, relative à la réalisation 
d’un trottoir entre Les Villes-Dessus et Le Norat, le long 
de la route régionale n° 23 de VALSAVARENCHE.

Omissis

de 

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Acte n° 1 du 28 
octobre 2015,

-
taire de biens immeubles non inclus au plan parcellaire) 
de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004, l’acte n° 1 du 
22 avril 2014, réf. n° 951, portant expropriation des biens 
immeubles nécessaires aux travaux d’entretien extraor-
dinaire de certains tronçons de trottoir le long de la rue 
Carlo Viola et de la rue de la République.

LE DIRIGEANT DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

-
mune de PONT-SAINT-MARTIN -
lation -
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Nata a AOSTA
Residente a COLLEGNO

Nata a AOSTA
Residente a VILLARBASSE

Nata a IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN in Via della Re-

da espropriare:

-

-

par les soins de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN.

-

délais prévus par la loi.

Le dirigeant 

Alessandro BENETAZZO

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Acte n° 1 
du 4 novembre 2015,

portant expropriation des biens immeubles situés dans la 
commune de PERLOZ et nécessaires à la réalisation de 
la deuxième tranche des travaux concernant le système 
d’épuration au Chef-lieu, en vue du déplacement et de 
la mise aux normes de deux fosses Imhoff au Chef-Lieu 
et à Vay Paré, établissement d’une servitude en faveur 
de la Commune de PERLOZ
y afférentes.

-
sati.

PONT-SAINT-MARTIN, è registrato in termini di ur-

relativi ai beni espropriati possono essere fatti valere uni-

le Espropriazioni.

termini di legge.

Il Dirigente 

Alessandro BENETAZZO

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Decreto 4 
novembre 2015, n. 1.

Determinazione delle indennità e pronuncia di espro-
priazione e asservimento a favore del Comune di PER-
LOZ, degli immobili necessari ai lavori di “Ricollazione 
ed adeguamento del sistema depurativo di n. 2 impianti 

PERLOZ in località Ca-
poluogo e Vay Paré” - Stralcio n. 2: sistema depurativo 
località Capoluogo.
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IL DIRIGENTE

Omissis

-
-

mobili, siti in Comune di PERLOZ

PERLOZ

• In favore del Comune di PERLOZ
mediante , il trasferimento

-

LA DIRIGEANTE

Omissis

er

•

-
mune de PERLOZ

• Le transfert du droit de propriété des biens immeubles in-

PERLOZ

nata a PERLOZ

Residente presso il Comune di PERLOZ
da espropriare immobili:

Nata a IVREA

Residente in PERLOZ

Nata a IVREA -

SOUDAZ Simona

Nata a IVREA

Residente in DONNAS

SOUDAZ Virginia

Nata a PERLOZ

Residente in LUSERNA SAN GIOVANNI

da espropriare immobili:

-
mento dei seguenti immobili, siti in Comune di PERLOZ

-
-

•

-
mune de PERLOZ
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PERLOZ
-

• L’asservimento a favore del Comune di PERLOZ

-

• Une servitude est établie en faveur de la Commune de
PERLOZ

BONIN Donatella

Nata a IVREA

Residente in PERLOZ
da asservire immobili:

-

RESIDENTE IN CAREMA 

-

-

stesse.

Art. 4

-

-

-

-
-

Art. 4

-

-
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-

-
-
-

e del Verbale di Immissione nel Possesso dei beni espropriati 

Art. 8

della Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose, è regi-
strato in termini di urgenza presso l’Agenzia delle Entrate, 

-

-

bene espropriato o asservito, nelle forme previste per gli atti 
-

-

Espropriazioni.

er

-

-
-

Art. 8

soins de l’Unité des Communes valdôtaines Mont-Rose.

-
-
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termini di legge.

immobili espropriati e asserviti potranno essere fatti valere 

Il Dirigente  

Patrizia LONGIS

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Decreto 4 
novembre 2015, n. 2.

Esproprio e asservimento dei beni immobili occorrenti 
per la realizzazione di un impianto di depurazione del-

BARD, 
HÔNE, DONNAS, PONT-SAINT-MARTIN, PERLOZ 
sito in comune di DONNAS.

ESPROPRIAZIONI

Omississ

Mont-Rose è disposto il trasferimento del diritto di pro-
-

-
-
-

BARD, DONNAS, PONT-SAINT-MARTIN, PERLOZ,
sito in Comune di DONNAS -

prévus par la loi.

-

La dirigeante  

Patrizia LONGIS

Unité des Communes Valdôtaines Mont-Rose. Acte n° 2 
du 4 novembre 2015,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de construction, dans la commune de DON-
NAS, de la station d’épuration des eaux usées urbaines 
desservant les communes de BARD, de HÔNE, de DON-
NAS, de PONT-SAINT-MARTIN et de PERLOZ, et éta-
blissement des servitudes y afférentes.

LA DIRIGEANTE DU BUREAU 
DES EXPROPRIATIONS

Omissis

er

DONNAS,
-

BARD, de , de DON-
NAS, de PONT-SAINT-MARTIN et de PERLOZ, ainsi

-

-
-

BERTINO GIOVANNI S.p.A.
da espropriare:
Comune di DONNAS
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da asservire:
-
-

-
-

-

-
-

-

-
dazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Verbale 

Art. 4

Communes valdôtaines Mont-Rose, è registrato in termini di 

-
mento, tutti i diritti relativi al bene espropriato possono esse-

-
grante et substantielle. Ladite servitude est établie et ré-

-

-
mentation attestant la disponibilité pleine et entière des biens 

Art. 4 

les soins de l’Unité des Communes valdôtaines Mont-Rose.

-
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-

Espropriazioni.

Art. 8

termini di legge.

Il Dirigente  

Patrizia LONGIS

-
tiva perpetua omissis.

Azienda USL Valle d’Aosta. Deliberazione Direttore ge-
nerale 26 ottobre 2015, n. 1028.

Approvazione dell’avviso, che forma parte integrante 
della presente deliberazione, relativo alla pubblicazione 

tempo indeterminato, per 24 ore settimanali, presso l’A-
zienda U.S.L. Valle d’Aosta, ai sensi del vigente Accordo 
Collettivo Nazionale per la disciplina dei rapporti con i 
medici di medicina generale.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-
-

Art. 8

prévus par la loi.

La dirigeante  

Patrizia LONGIS

Unité Sanitaire Locale Vallée d’Aoste. Délibération du 
directeur général n° 1028 du 26 octobre 2015,

portant approbation de l’avis, qui fait partie intégrante 
de la présente délibération, relatif à vingt et un postes 
vacants dans le cadre du Service de la continuité des soins 
de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste en vue de leur at-

hebdomadaires), au sens de l’accord collectif national en 
vigueur pour la réglementation des relations avec les mé-
decins généralistes.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

-
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-

Valle d’Aosta.

Il Direttore generale
Massimo VEGLIO

Allegato alla deliberazione 26 ottobre 2015, n. 1028.

Azienda Unità Sanitaria Locale Valle d’Aosta. Avviso.

rende noto

-
-

n. 7 

n. 4 

n. 4 

 posti presso il Distretto n. 4

-

-
-

-
-

-
si titolo nell’ambito del Servizio sanitario nazionale,

-

-

-

-
tonome Vallée d’Aoste.

Massimo VEGLIO

Annexe de la délibération n° 1028 du 26 octobre 2015.

Agence Unité Sanitaire Locale de la Vallée d’Aoste. Avis.

donne avis

-

-

-
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-

-
sentano all’Azienda U.S.L. DIREZIONE AREA TERRITO-

-

In allegato alla domanda gli aspiranti devono inoltrare 

data di presentazione della domanda abbiano in atto rapporti 

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

AOSTE -

Région.

ils sont titulaires ou non d’une pension de retraite ou d’un 

-

-

-

-

-
tribué le premier poste disponible, selon l’ordre de priorité 

-
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possono rivolgersi all’U.S.L. Valle d’Aosta – DIREZIO-
-

Il Direttore generale
Massimo VEGLIO

-
AOSTE

Massimo VEGLIO
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4 

Allegato  Q1 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 
ALLA ASSEGNAZIONE DEGLI INCARICHI VACANTI 

DI CONTINUITÀ ASSISTENZIALE 
(per graduatoria) 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
Direzione Area Territoriale 
Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
VIA GUIDO REY, 1 
11100 AOSTA AO 

Il sottoscritto Dott. _____________________________________ nato a __________________________ 

prov. _____ il ___________________     M __ F __    Codice Fiscale _____________________________ 

residente a _______________________________________________________ prov. _____________ 

Via _____________________________________  n_______ CAP _________ tel. __________________ 

 dal _______________, laureato dal ____________________, con voto _______e  inserito nella  

graduatoria regionale di cui all’articolo 15 dell’Accordo Collettivo Nazionale per la Medicina generale 

nella posizione n. _______  

FA DOMANDA 

secondo quanto previsto dall’articolo 63, comma 2, lettera b) dell’Accordo collettivo nazionale per la  

medicina generale, di assegnazione degli incarichi vacanti per la continuità assistenziale pubblicati sul 

Bollettino Ufficiale della Regione Valle d’Aosta n. ____________ del ______________________, e  

segnatamente per i seguenti incarichi: 

Distretto n. 

Distretto n. 

Distretto n. 

Distretto n. 
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5 

segue Allegato Q1 

Chiede a tal fine, in osservanza di quanto previsto dall’articolo 16, comma 7 e comma 8 dell’Accordo 

Collettivo Nazionale per la Medicina generale, di poter accedere alla riserva di assegnazione, come 

appresso indicato (barrare una sola casella; in caso di barratura di entrambe le caselle o mancata 

indicazione della riserva prescelta, la domanda non potrà essere valutata): 

a) riserva per i medici in possesso del titolo di formazione specifica in medicina generale di

cui al D.L.vo n. 256/91 o 277/2003 (articolo 16, comma 7, lettera a,)

b) riserva per i medici in possesso del titolo equipollente (articolo 16, comma 7, lettera b).

Chiede che ogni comunicazione in merito venga indirizzata presso: 

la propria residenza

il domicilio sotto indicato:

c/o __________________________ Comune ______________________ CAP _________ provincia 
____

indirizzo ________________________________________________________________ n. _________ 

Allega alla presente certificato storico di residenza o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva. 

Data _________________________ 

firma per esteso (*) 

_____________________________

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di identità. 
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6 

 segue Allegato Q1 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di inserimento negli ambiti territoriali carenti di continuità assistenziale dovrà essere spedita 
a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale - Via Guido 
Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di pubblicazione nel 
B.U.R. del presente avviso. 

Possono presentare domanda di inserimento i medici inclusi nella vigente graduatoria unica regionale 
valevole per il 2015. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si  raccomanda di scrivere in 
stampatello. 

Alla domanda di inserimento va allegato il certificato di residenza con indicazione della data di 
acquisizione della stessa (giorno, mese, anno) ovvero, ai sensi dell’art. 46 del “T.U. delle disposizioni 
legislative e regolamentari in materia di documentazione amministrativa” di cui al D.P.R. 445 del 
28.12.2000, la dichiarazione sostitutiva (allegato “L”) attestante il possesso della residenza sempre con 
indicazione della data di acquisizione.

In caso di mancata indicazione della data di acquisizione della residenza, non saranno attribuiti i 
punteggi connessi al possesso della residenza. 

ATTENZIONE:   in caso di dichiarazioni mendaci si incorre in responsabilità penalmente sanzionabili 
(art. 76 del D.P.R. 445/2000). 

Si precisa che i 10 punti per la residenza nella “località carente” previsti dall’art. 63 comma 4, lettera b) 
dell’Accordo Collettivo Nazionale 2272/2005 saranno attribuiti a coloro che abbiano la residenza in uno 
dei Comuni dell’ambito territoriale, ove viene pubblicata la zona carente, da almeno due anni antecedenti 
la scadenza del termine per la presentazione delle domande di inclusione nella graduatoria regionale 
valevole per il 2015, ossia dal 31.01.2014.

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 10 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta 
previsti dall’art. 63, comma 4, lettera c). 

Ai sensi del sopracitato art. 63, comma 4 dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente, il requisito che dà 
diritto al punteggio per la residenza deve essere mantenuto fino all’attribuzione dell’incarico. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà considerata 
a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 

N.B.    Si rammenta che, i medici già titolari di incarico, che concorrono all’assegnazione di un incarico 
vacante, per trasferimento, in caso di assegnazione, decadono dall’incarico di provenienza 
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Allegato  Q/4 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE
DEGLI INCARICHI VACANTI DI CONTINUITÀ ASSISTENZIALE 

(per trasferimento) 

 ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
 Direzione Area Territoriale 
Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 

  VIA GUIDO REY, 1 
  11100 AOSTA AO 
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8 

Allegato  Q/4 
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Allegato  Q/4 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di continuità assistenziale dovrà essere 
spedita esclusivamente a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area 
Territoriale - Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data 
di pubblicazione nel B.U.R. del presente avviso. 

Possono presentare domanda di trasferimento i medici che siano titolari di incarico a tempo 
indeterminato per la continuità assistenziale nelle aziende, anche diverse, della regione che ha pubblicato 
gli incarichi vacanti o in aziende di altre regioni, anche diverse, ancorché non abbiano fatto domanda di 
inserimento nella graduatoria regionale, a condizione peraltro che risultino titolari rispettivamente da 
almeno due anni e da almeno tre anni nell'incarico dal quale provengono e che al momento 
dell'attribuzione del nuovo incarico non svolgano altre attività a qualsiasi titolo nell'ambito del Servizio 
sanitario nazionale, eccezion fatta per incarico a tempo indeterminato di assistenza primaria o di pediatria 
di base, con un carico di assistiti rispettivamente inferiore a 650 e 350, così come previsto dall’art. 63, 
comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente. 

I trasferimenti sono possibili fino alla concorrenza di metà dei posti disponibili in ciascuna Azienda e i 
quozienti funzionali ottenuti nel calcolo di cui sopra si approssimano alla unità inferiore. In caso di 
disponibilità di un solo posto per questo può essere esercitato il diritto di trasferimento, ai sensi di quanto 
disposto dal sopra citato art. 63, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si raccomanda di scrivere in 
stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà considerata 
a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

– LISTE D’APTITUDE –

DEMANDE
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 :

législatif n° 256/1991 ou au décret législatif n° 277/2003, au sens de la lettre a) du septième alinéa de l’art. 16 de

l’Accord susmentionné ;

b) Postes réservés aux médecins qui possèdent un titre équivalent au titre susdit, au sens de la lettre b) du septième

alinéa de l’art. 16 de l’Accord susmentionné.

Je demande que toute communication soit envoyée :

à l’adresse de ma résidence ; 

à l’adresse indiquée ci-après :

c/o ______________________________, commune de ________________________________, code postal _______________,

province de ___________, rue/hameau de _____________________________________________________, n° _______.

Date _________________

Signature en toutes lettres*

 _________________________

*
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-

-

attribués.

-

-
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

– MUTATION –

au sens des dispositions de l’Accord collectif national des médecins généralistes, sur l’un des postes vacants dans les zones 

du __________________, et précisément :

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone
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 Signature en toutes lettres*

*
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-

-

*



N. 48
1 - 12 - 2015

Délibération du directeur général n° 1066 du 9 novembre 
2015,

portant détermination, au sens des art. 33 et 34 de l’Ac-
cord collectif national n° 2272/2005, des postes vacants 
au 1er

pourvues en assistance de base.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Omissis

délibère

-

er -

présente délibération.

-

par mutation.

AOSTE

-
bliées audit Bulletin.

Massimo VEGLIO

Deliberazione Direttore generale 9 novembre 2015, n. 
1066.

Individuazione degli incarichi negli ambiti territoria-
li carenti di assistenza primaria, accertati al 1° settem-
bre 2015, ai sensi di quanto disposto dagli artt. 33 e 34 
dell’A.C.N. 2272/2005.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

-
-

nale della Regione Autonoma Valle d’Aosta, presentare

AOSTA – apposita

-

integralmente sul B.U.R.

-

Il Direttore generale
Massimo VEGLIO
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AAlllleeggaattoo QQ
DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 

ALL’ASSEGNAZIONE DEGLI AMBITI TERRITORIALI CARENTI 
DI ASSISTENZA PRIMARIA 

(per graduatoria) 

RACCOMANDATA 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

 Direzione Area Territoriale 

 Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
  VIA GUIDO REY, 1 
  11100   AOSTA 

Il sottoscritto Dott. ___________________________________ nato a __________________________ 

Prov. ___ il _________________ M __ F __ Codice Fiscale ___________________________________ 

residente a ____________________________________________________________ prov. ________ 

Via __________________________________________ n_______ CAP _______ tel. ______________ 

a far data dal_________ ,inserito nella graduatoria regionale di settore di cui all’articolo 15 dell’Accordo 

Collettivo Nazionale per la Medicina generale, laureato dal ____________________, con voto _______, 

FA DOMANDA 

secondo quanto previsto dall’articolo 34, comma 2, lettera b) dell’Accordo collettivo nazionale per la 

medicina generale, di assegnazione degli ambiti territoriali carenti per l’assistenza primaria pubblicati sul 

Bollettino Ufficiale della Regione ___________________ n. ________ del _________, e segnatamente 

per i seguenti ambiti: 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 
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Chiede a tal fine, in osservanza di quanto previsto dall’articolo 16, commi 7 e 8 dell’Accordo Collettivo 

Nazionale per la Medicina generale, di poter accedere alla riserva di assegnazione, come appresso 

indicato (barrare una sola casella; in caso di barratura di entrambe le caselle o mancata indicazione 

della riserva prescelta, la domanda non potrà essere valutata): 

a) riserva per i medici in possesso del titolo di formazione specifica in medicina generale di cui al

D.L.vo n. 256/91 o 277/2003 (articolo 16, comma 7, lettera a,) 

b) riserva per i medici in possesso del titolo equipollente (articolo 16, comma 7, lettera b,)

Chiede che ogni comunicazione in merito venga indirizzata presso: 
la propria residenza
il domicilio sotto indicato:

c/o ____________________________ Comune ____________________ CAP ________ provincia ____ 

indirizzo ____________________________________________________________________ n. ______ 

Allega alla presente certificato storico di residenza o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva. 

Data _________________________  
firma per esteso (*) 

_____________________________

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di 
identità. 
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ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

Direzione Area Territoriale 
Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
VIA GUIDO REY, 1 
11100 AOSTA AO 

Il sottoscritto Dott. ______________________________ nato a _______________________ 

Prov. ___ il _________________ M __ F __ Codice Fiscale __________________________ 

residente a ______________________________________________________ prov. ________ 

Via ________________________________________ n_____ CAP ______ tel. _____________ 

a far data dal __________ , titolare di incarico a tempo indeterminato per l’assistenza primaria presso 

la Azienda Sanitaria Locale n. _______ di ___________________________, per l’ambito territoriale 

di _________________________________ della Regione _______________________________, dal 

____________ e con anzianità complessiva di assistenza primaria pari a mesi ______________,  
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firma per esteso (*) 

_____________________________

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di 
identità. 
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AVVERTENZE GENERALI

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di assistenza primaria dovrà essere spedita 
a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale - Via 
Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di pubblicazione 
nel B.U.R. del presente avviso.  

Possono presentare domanda di trasferimento i medici che risultano già iscritti in uno degli elenchi 
dei medici convenzionati per l’assistenza primaria della regione che ha pubblicato gli ambiti 
territoriali carenti e quelli già inseriti in un elenco di assistenza primaria di altra regione, ancorchè 
non abbiano fatto domanda di inserimento nella graduatoria regionale, a condizione peraltro che 
risultino iscritti, rispettivamente, da almeno due anni e da almeno quattro anni nell’elenco di 
provenienza e che al momento dell’attribuzione del nuovo incarico non svolgano altre attività  a 
qualsiasi titolo nell’ambito del Servizio sanitario nazionale, eccezion fatta per attività di continuità 
assistenziale, così come previsto dall’art. 34, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale 
2272/2005.  

I trasferimenti sono possibili fino alla concorrenza di un terzo dei posti disponibili in ciascuna 
Azienda e i quozienti frazionali ottenuti nel calcolo del terzo di cui sopra si approssimano alla unità 
più vicina.  

In caso di disponibilità di un solo posto per questo può essere esercitato il diritto di trasferimento, ai 
sensi di quanto disposto dal sopra citato art. 34, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale 
2272/2005. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta.  

Si  raccomanda di scrivere in stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà 
considerata a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 
DES POSTES VACANTS DANS LES ZONES INSUFFISAMMENT POURVUES 

EN ASSISTANCE DE BASE

– LISTE D’APTITUDE –

-

DEMANDE

Zone

Zone

Zone

Zone
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 :

législatif n° 256/1991 ou au décret législatif n° 277/2003, au sens de la lettre a) du septième alinéa de l’art. 16 de 

l’Accord susmentionné ;

b) Postes réservés aux médecins qui possèdent un titre équivalent au titre susdit, au sens de la lettre b) du septième 

alinéa de l’art. 16 de l’Accord susmentionné.

Je demande que toute communication soit envoyée :

à l’adresse de ma résidence ; 

à l’adresse indiquée ci-après :

c/o _______________, commune de __________________, code postal ______, province de ______, rue/hameau de _____

________________________________________________, n° _______.

Date _________________

Signature en toutes lettres*

 _________________________

*



N. 48
1 - 12 - 2015

Bureau des conventions collectives nationales uniques – 1, rue Guido Rey – 11100 Aoste) dans les quinze jours qui suivent 

Peuvent faire acte de candidature les médecins inscrits au classement unique régional 2015.

à laquelle celle-ci a été obtenue.

attribués.

-

34 dudit Accord en cas de résidence en Vallée d’Aoste.

Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord susmentionné, la condition qui donne droit aux points relatifs à 

la résidence doit être remplie jusqu’à la date d’attribution du poste.
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION DES POSTES VACANTS 
DANS LES ZONES INSUFFISAMMENT POURVUES 

EN ASSISTANCE DE BASE

– MUTATION –

-

au sens des dispositions de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national des médecins généra-

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone

Zone
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 Signature en toutes lettres*

*
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-

riale – Bureau des conventions collectives nationales uniques – 1, rue Guido Rey – 11100 Aoste) dans les quinze jours qui 

Les actes de candidature doivent être rédigés en lettres capitales.
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Délibération du directeur général n° 1067 du 9 novembre 
2015, 

portant avis de vacance de deux postes de pédiatre de 
base, respectivement dans la zone n° 1 du district so-
cio-sanitaire n° 2 et dans la zone n° 2 du district n° 4, 
au sens de l’art. 6 de l’accord régional approuvé par les 
délibérations du Gouvernement régional n° 1028 du 20 
avril 2007 et n° 3854 du 30 décembre 2008.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Omissis

délibère

o -
o 

-

-

AOSTE

-
bliées audit Bulletin.

Massimo VEGLIO

Deliberazione Direttore generale 9 novembre 2015, n. 
1067.

Individuazione di due zone carenti di pediatria di libera 
scelta resesi vacanti nel distretto n. 2 - Ambito territoriale 
1 - e nel distretto n. 4 - Ambito territoriale n. 2 -, come 
previsto dall’art. 6 dell’accordo regionale approvato con 
deliberazioni della Giunta regionale n. 1028 del 20 aprile 
2007 e n 3854 del 30 dicembre 2008.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

DELIBERA

-
-

-

AOSTA – apposita domanda di assegnazione di
-

-

-

autonoma Valle d’Aosta.

Il Direttore generale
Massimo VEGLIO
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DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE DEGLI 
 AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI PEDIATRIA DI LIBERA SCELTA 

- per trasferimento -

  ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
  Direzione Area Territoriale 
  Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
 VIA GUIDO REY, 1 
 11100   AOSTA 

Il/La sottoscritto/a Dott. _________________________________________________________ 

nato/a a ______________________________prov. (_________)    il ______________________ 

M  F  codice fiscale____________________________________________________ 

residente a _______________________________________________________  prov. _______ 

Via ________________________________________________________ n. _________       

Cap. _____________  Tel. ___________________ Cell. _______________________________ 

a far data dal______________________________      e residente nel territorio della Regione 

___________________________________ dal _____________________ 

titolare di incarico a tempo indeterminato per la pediatria di libera scelta presso l’Azienda 

USL di _____________________ della Regione ______________________ dal ______________ 

e con anzianità complessiva di pediatria di libera scelta pari a mesi ________________

FA DOMANDA DI TRASFERIMENTO 
secondo quanto previsto dall’Accordo Collettivo Nazionale vigente, per l’assegnazione degli ambiti 
territoriali carenti di pediatria di libera scelta pubblicati sul B.U.R. della Regione autonoma Valle 
d’Aosta n.__________ del ________________: 

N.
DISTRETTO 

N.
AMBITO 

TERRITORIALE COMUNI
AMBITO TERRITORIALE 

N.
POSTI 
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  segue Allegato G 

Indicare eventuale recapito diverso dalla residenza per ogni comunicazione da parte dell’ufficio: 

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________ _______________________________
data firma per esteso (*) 

1) Indicare espressamente il Distretto e l’Ambito Territoriale per i quali si intende concorrere. Se
le righe non fossero sufficienti compilare e allegare un foglio a parte.

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di 
identità. 
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AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di pediatria di libera scelta dovrà essere 
spedita a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale 
- Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre 15 giorni dalla pubblicazione sul B.U.R. 
del presente avviso. 

Possono concorrere al conferimento degli incarichi negli ambiti territoriali carenti resi pubblici 
secondo quanto stabilito dal comma 1: 
a) i pediatri che risultano già iscritti in uno degli elenchi dei pediatri convenzionati per la pediatria

di famiglia della Regione che ha pubblicato gli ambiti territoriali carenti a condizione che 
risultino iscritti da almeno tre anni e che al momento dell’attribuzione del nuovo incarico non 
svolgano altre attività a qualsiasi titolo nell’ambito del Servizio Sanitario Nazionale, eccezion 
fatta per attività di continuità assistenziale; 

b) i pediatri che risultano già iscritti in un elenco di pediatria di altra Regione a condizione che
risultino iscritti da almeno cinque anni e che al momento dell’attribuzione del nuovo incarico 
non svolgano altre attività a qualsiasi titolo nell’ambito del Servizio Sanitario Nazionale, 
eccezion fatta per attività di continuità assistenziale 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema 
allegato, disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta.  
Si  raccomanda di scrivere in stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà 
considerata a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico 

Allegato  H 
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DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE DEGLI 
 AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI PEDIATRIA DI LIBERA SCELTA 

- per graduatoria -

  ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
  Direzione Area Territoriale 
  Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
 VIA GUIDO REY, 1 
 11100 AOSTA 

Il/La sottoscritto/a Dott. _________________________________________________________ 

nato/a a ______________________________prov. (_________)    il ______________________ 

M           F           codice fiscale____________________________________________________ 

residente a _____________________________prov. _______Via ________________________  

n. _________ Cap. _____________  Tel. _________________ Cell. ______________________

iscritto nella vigente graduatoria unica regionale della Regione autonoma Valle d’Aosta valevole 
per il periodo: 01/01/2015 – 31/12/2015 
posizione n. __________ punteggio n. _____________  

FA DOMANDA 

secondo quanto previsto dal vigente A.C.N. per la disciplina dei rapporti con i medici specialisti 
pediatri di libera scelta, per l’assegnazione degli ambiti territoriali carenti di pediatria di libera 
scelta sottoelencati e pubblicati sul B.U.R. della Regione autonoma Valle d’Aosta n.______ del 
_____________ : 

N.
DISTRETTO 

N.
AMBITO 

TERRITORIALE COMUNI
AMBITO TERRITORIALE 

N.
POSTI 

 segue Allegato H 
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A tal fine, ai sensi dell’art. 46 del D.P.R. 28.12.2000, n. 445, sotto la propria responsabilità, 
consapevole di quanto stabilito dall’art. 76 dello stesso D.P.R.445/2000 in caso di dichiarazione 
mendaci, dichiara: 

di essere residente nel Comune di ___________________________________ prov. _________,

a decorrere dal  ___________/ ___________/________________ 
 giorno  mese  anno 

Qualora la residenza attuale sia stata acquisita successivamente al ________________
dichiara, inoltre: 

di essere stato residente alla data del _______________ e fino al  ______/_______/_________/
nel Comune di ________________________________ 

* * * * * 

Indicare eventuale recapito diverso dalla residenza per ogni comunicazione da parte dell’ufficio: 
___________________________________________________

___________________________________________________

____________________ _______________________________
data firma per esteso (*) 

(1) Indicare espressamente il Distretto e l’Ambito Territoriale per i quali si intende concorrere. Se 
le righe non fossero sufficienti compilare e allegare un foglio a parte. 

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di 
identità. 

 segue Allegato H 
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AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di inserimento negli ambiti territoriali carenti di pediatria di libera scelta dovrà essere 
spedita a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale 
- Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre 15 giorni dalla pubblicazione nel B.U.R. 
del presente avviso. 

Possono presentare domanda di inserimento i medici inclusi nella vigente graduatoria unica 
regionale valevole per il periodo: 01/01/2015 – 31/12/2015.

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema 
allegato, disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si  raccomanda 
di scrivere in stampatello. 

Alla domanda di inserimento va allegato il certificato di residenza con indicazione della data di 
acquisizione della stessa (giorno, mese, anno) ovvero, ai sensi dell’art. 46 del “T.U. delle 
disposizioni legislative e regolamentari in materia di documentazione amministrativa” di cui al 
D.P.R. 445 del 28.12.2000, la dichiarazione sostitutiva attestante il possesso della residenza sempre 
con indicazione della data di acquisizione.

In caso di mancata indicazione della data di acquisizione della residenza, non saranno attribuiti i 
punteggi connessi al possesso della residenza. 

ATTENZIONE: in caso di dichiarazioni mendaci si incorre in responsabilità penalmente 
sanzionabili (art. 76 del D.P.R. 445/2000). 

Si precisa che i 6 punti per la residenza nella “località carente” previsti dall’art. 33, comma 3, 
lettera b) dell’A.C.N. 2396/2005 saranno attribuiti a coloro che abbiano la residenza in uno dei 
Comuni dell’ambito territoriale, ove viene pubblicata la zona carente, da almeno due anni 
antecedenti la scadenza del termine per la presentazione delle domande di inclusione nella 
graduatoria regionale.  

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 10 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta 
previsti dall’art. 33, comma 3, lettera c) dell’A.C.N. per la disciplina dei rapporti con i medici 
specialisti pediatri di libera scelta, reso esecutivo in data 15 dicembre 2005 mediante intesa n. 2396 
nella Conferenza Stato/Regioni. 

Ai sensi del sopracitato art. 33, il requisito che dà diritto al punteggio per la residenza deve essere 
mantenuto fino all’attribuzione dell’incarico. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà 
considerata a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ANNEXE G

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION D’UN POSTE DE PÉDIATRE DE BASE

– MUTATION –

District Zone Communes Poste
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Signature en toutes lettres

_________________________
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

-

AOSTE

de la Région.

-

-

d
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION D’UN POSTE DE PÉDIATRE DE BASE

– LISTE D’APTITUDE –

er

DEMANDE

au sens des dispositions de l’Accord collectif national pour la réglementation des rapports avec les pédiatres de base, que 

______ du  , et précisément3 :

District Zone Communes Poste
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j’ai résidé dans la commune de ______________________du ____/____/_________ au ____/____/_________.

*****

Adresse à laquelle toute communication doit être envoyée, si elle ne coïncide pas avec celle indiquée ci-dessus :

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Date _________________ 

Signature en toutes lettres4* 

________________________
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AOSTE

er

-

été obtenue.

attribués.

-

-

date d’attribution du poste.

Le fait de ne pas s


